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together, they shared du thé et des oranges
tea and oranges

and sweetly made love

in a folk ballad’s perfect calm

from this embrace
the only trace is a single image, just one

guitar and long hair exhausted
on the shore of the past

and beneath our feet

the crack’s invisible river
soaking up in its grooves

the capricious contours of tune

—Translated from the French by Nancy Naomi Carlson
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